
설교 Sermon

“용기를 내십시오”
(Be courageous)











(딤후 1:7) 하나님께서는 우리에게 두려워하는 마음을 주
신 것이 아니라, 능력과 사랑과 절제하는 마음을 주셨습
니다.

(2Tm 1:7) for God gave us a spirit not of fear but of 
power and love and self-control.



I. 가나안 땅을 앞에 두고 두려워서 불순종했
어요.



민 13-14장의 이야기
가나안 땅 앞에 처음 섰던 때

신 31장은 40년째 되던 해 11월 1일
가나안 땅 앞에 다시 서게 된 때



갈렙과 여호수아

“올라갑시다. 올라가서 그 땅을 점령합시다. 우리는 반
드시 그 땅을 점령할 수 있습니다.”



열 정탐꾼들

“우리는 도저히 그 백성에게로 쳐올라가지 못해요. 그 백
성은 우리보다 더 강해요. 우리가 탐지하려고 두루 다녀
본 그 땅은 사람들을 삼키는 땅이에요. 또한 우리가 그 땅
에서 본 백성은, 키가 장대 같은 사람들입니다. 거기에서
우리는 거인족 아낙자손을 보았어요. 우리는 스스로가 보
기에도 메뚜기 같았지만, 그들의 눈에도 그렇게 보였을 거

예요.”



이스라엘 사람들

“차라리 우리가 이집트 땅에서 죽었더라면 더 좋았을 것
이다. 아니면 차라리 우리가 이 광야에서라도 죽었더라면
더 좋았을 것이다. 그런데 주님은 왜 우리를 이 땅으로 끌
고 와서, 칼에 맞아 죽게 하는가? 왜 우리의 아내들과 자
식들을 사로잡히게 하는가? 차라리 이집트로 돌아가는
것이 좋겠다! 우두머리를 세우자. 이집트로 돌아가자!”



II. 다시 가나안 땅 앞에 서게 되었어요.



(신 31:3) 주 당신들의 하나님이 당신들 앞에서 건너가
셔서, 몸소 저 민족들을 당신들 앞에서 멸하시고, 당신
들이 그 땅을 차지하게 하실 것입니다. 주님께서 말씀
하신 대로, 여호수아가 지휘관이 되어 당신들 앞에서
건너갈 것입니다.

(Dt 31:3) The LORD your God himself will go over 
before you. He will destroy these nations before you, 
so that you shall dispossess them, and Joshua will go 
over at your head, as the LORD has spoken.



(신 31:6) 마음을 강하게 하고 용기를 내십시오. 그들 앞에
서, 두려워하지도 말고 무서워하지도 마십시오. 주 당신들
의 하나님이 당신들과 함께 가시면서, 당신들을 떠나지도
않으시고 버리지도 않으실 것입니다.“

(Dt 31:6) Be strong and courageous. Do not fear or be 
in dread of them, for it is the LORD your God who goes 
with you. He will not leave you or forsake you.“



우리가 두려움을 이기고 용기를 낼 수 있는 세가지 원리

1. 하나님께서 앞서 행하신다는 것을 확신하는 것

2. 과거에 역사하신 하나님을 기억하고 믿고 나가는 것

3. 하나님이 항상 우리와 함께 하신다는 것을 아는 것



(신 31:7) 모세가 여호수아를 불러서, 온 이스라엘이 보는
앞에서 그에게 말하였다. "그대는 마음을 강하게 하고 용
기를 내시오. 그대는, 주님께서 그대의 조상에게 주시기로
맹세하신 땅으로 이 백성과 함께 가서, 그들이 그 땅을 유
산으로 얻게 하시오.

(Dt 31:7) Then Moses summoned Joshua and said to 
him in the sight of all Israel, "Be strong and courageous, 
for you shall go with this people into the land that the 
LORD has sworn to their fathers to give them, and you 
shall put them in possession of it.



(신 31:8) 주님께서 친히 그대 앞에서 가시며, 그대와 함
께 계시며, 그대를 떠나지도 않으시고 버리지도 않으실
것이니, 두려워하지도 말고 겁내지도 마시오.“

(Dt 31:8) It is the LORD who goes before you. He will 
be with you; he will not leave you or forsake you. Do 
not fear or be dismayed."



(마 6:34) 그러므로 내일 일을 걱정하지 말아라. 내일 걱
정은 내일이 맡아서 할 것이다. 한 날의 괴로움은 그 날
에 겪는 것으로 족하다. 

(Mt 6:34) Therefore do not be anxious about 
tomorrow, for tomorrow will be anxious for itself. 
Sufficient for the day is its own trouble.





(마 6:31-32) 그러므로 무엇을 먹을까, 무엇을 마실까, 무
엇을 입을까, 하고 걱정하지 말아라. 이 모든 것은 모두
이방사람들이 구하는 것이요, 너희의 하늘 아버지께서
는, 이 모든 것이 너희에게 필요하다는 것을 아신다.

(Mt 6:31-32) Therefore do not be anxious, saying, 
'What shall we eat?' or 'What shall we drink?' or 'What 
shall we wear?' For the Gentiles seek after all these 
things, and your heavenly Father knows that you need 
them all.



(마 6:34) 그러므로 내일 일을 걱정하지 말아라. 내일 걱
정은 내일이 맡아서 할 것이다. 한 날의 괴로움은 그 날
에 겪는 것으로 족하다.

(Mt 6:34) Therefore do not be anxious about 
tomorrow, for tomorrow will be anxious for itself. 
Sufficient for the day is its own trouble.



III. 모세는 죽음의 까지도 하나님께 순종했어
요.



(신 31:2) 이제 내 나이 백스무 살입니다. 이제 더 이상
당신들 앞에 서서 당신들을 지도할 수 없습니다. 주님께
서는, 내가 요단 강을 건너는 것을 허락하지 않으셨습니
다.

(Dt 31:1) I am 120 years old today. I am no longer 
able to go out and come in. The LORD has said to me, 
'You shall not go over this Jordan.'



(신 34:7) 모세가 죽을 때에 나이가 백스무 살이었으나, 
그의 눈은 빛을 잃지 않았고, 기력은 정정하였다.

(Dt 34:7) Moses was 120 years old when he died. His 
eye was undimmed, and his vigor unabated.



두려워하지 마십시오. 

무서워하지 마십시오. 

뒷걸음치지도 마십시오. 

용기를 내십시오.


